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1. MECTO JIJUCLIMITJINHELI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOU I[TPOI'PAMMEI

1.1. H3yuyeHue NaHHOM AMCLMIIMHBI OCHOBBIBAaeTCS Ha 0a3e MPEALISCTBYIOIIMX —
[lpakTika yCTHOW ¥ TIMCBMEHHOM peYd aHTIMHCKOro s3bika, [IpakTmueckas QoHeTnka
AHITIMICKOro s3bIKa, lIpakTHueckas rpaMMaTMKa aHIVIMHACKOIO $3bIKa M COIYTCTBYIOIIMX
JucuuIinH — [IpakTHdecKuil Kypc aHIIIMHACKOrO S3bIKa.

1.2.  3HaHMs U yMEHUs, MOJYyYEHHbIC B XOJA€ W3YYEHUS IUCLUIUIUHBI «AHIIUHCKHMA
A3BIK: JICKCUKOJIOTHsD» SIBIIIFOTCST OCHOBOM JUIA  HM3Y4YEHHUs IOCIENYIOIUX JHCLHIUINH:
AHIIIUNACKUNA SI3BIK: CTUJIMCTUKA, AHIIIMHCKUI S3BIK: TeopeThyeckas (poHeTHKa, AHTIUHCKUN
A3BIK: TEOPETUYECKAs TpaMMaTrKa, MICTopus aHIIIMICKOTO S3bIKA.

2. OIMNCAHUME NJUCHUIJIMHBI

2.1.  OO6mas xapakTepucTuKa

HauMeHoBaHME MOKa3aTes 3HaueHHE TOKa3aTeIsl
Ha3zBanue 00pa3oBaTebHOM MPOTpaMMBbI 44.03.05 TIlenmarormueckoe oOpazoBaHue (C
aBymsi npodusimu noarorosku) (IIpodwis:
AHITHACKHIN S3bIK U PYCCKHIA A3bIK)

[udp n Ha3BaHUE B COOTBETCTBUHU C b1.5.M4.5 Aurnuiickuii sS3bIK: JIEKCUKOJIOTUS
y4eOHBIM TIJITAHOM

Yacts 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMBbl ba3oBas yactp

KonnuecTBo 3a4eTHBIX eIMHUIL / BCETO YacOB 3/108

2.2.  PacnpezneneHue 4acoB 10 nepuoaaM o0ydeHus

OO0111e€ KOJIMYECTBO YaCOB
o
& CaMOCTOS-
dopma 21 3 .
> | 2 JCKIM- | Jlabopa- | MpakTHU- | TeIbHOU dopma
00yueHuns 23 BCETO
59 OHHBIX | TOPHBIX | YEeCKUX | paboTHI + KOHTPOJIS
KOHTPOJIb
OvyHas 3 5 34 17 — 57 108 JK3aMEH

3. LEJM JUCLUTUIMHBI

O3HaKOMUTbH CTYACHTOB C OCHOBHBIMU TEOPETUYECKUMH IOJIOKEHUSIMH COBPEMEHHOMN
JIEKCUKOJIOTMM aHIJIMHCKOTO $I3bIKA, IPEACTABUTh CHCTEMHO-CEMACHUOJOTMYECKUN aHaIu3
CJIOBapHOIO COCTaBAa AHIJIMMCKOIO SI3bIKA, ONMUCATh 3aKOHOMEPHOCTHM €ro pasBUTUSA U
(YHKIIMOHUPOBAHUS, MyTH €ro OOOTalleHus, OCOOCHHOCTH TIJIaBHBIX CPEJCTB AHIIIHICKOro
CJII0BOOOpa30BaHMsl, JaTh XapaKTEPUCTUKY Pa3HbIX TUIIOB JIEKCUKOTPapUUECKUX HCTOYHHKOB
A3bIKOBON MH(popMarun. OcoOeHHOe BHUMaHUE YJIeNAeTCsl CHCTEMHOMY XapaKTepy JIEKCHUECKUX
ABJICHUH M UX TECHOM CBSA3M C pPa3HbIMH HSKCTPATMHIBUCTHUECKUMHU (HAKTOpaMH, KOTOpbIE
00yCIIOBIEHBI pa3BUTHEM AHTIIMICKOTO IMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

4. KOMITETEHIIN OBYYAIOIIEI'OCA, ®@OPMUPYEMBIE B PE3VIIBTATE
OCBOEHUA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEI, X MH/IMKATOPBI
N IIVNIAHUPYEMBIE PE3VIJIbTATBI OBYUYEHU A



4.1. KomnereHimu

Komnerenumu WNHpukatopsl Pe3ynbTatel 00yueHus
I1K-3. CnocoOen I1K-3.1-3. IIK-3.3.1 3HaeT OCHOBHBLIC IIOHSTHS,
HCTIOJIB30BaTh B KoppekTHo COCTaBIISIIOIIAE  TEPMHHOJIOTUYECKUI
npogeccuoHaIbHON HUHTEPIIPETUPYET anmapaT COBPEMEHHOU JIEKCHKOJIOTUU
NEeSTeIbHOCTH, B TOM YHCIIE | PA3JIMYHbIC SIBJICHUS | QHTJIUICKOTO SI3bIKA.
I1€JarOTHYECKOM, ¢buonorum. I1K-3.3.2 YmMmeer aHaAJIM3UPOBATh
npeJcTaBieHue 00 JUHTBUCTUYECKUE SBJICHUS u
UCTOpHH, ONMCHIBaTh  KOHKPETHBIE  A3BIKOBBIE
COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U (bakTbI c HCIIOJIb30BaHUEM

NEPCIIEKTUBAX PA3BUTHUSA
(GUII0J0THH B LIETIOM U €€
KOHKpPETHOH 00JIacTH ¢

TCPMHUHOJIOTMYCCKOT O arrapara u
JIMHIBUCTUYCCKUX METOA0B, NU3YyUCHHBIX
B paMKax JICKCUKOJIOTUH.

y4eTOM I[1K-3.3.3 Bnaneer HaBbIKaMH

HarpaBJIeHHOCTH (MTPpOpuIIs) YCTAHOBJIEHUS U ONMCAHUS CUCTEMHOIO

oOpa3oBaTeabHOM Xapakrepa CJIOBApHOTO cocTaBa

IIPOrpaMMBbl aHTJIMIICKOTO  sA3bIKA,  OINpPENETICHUS

00YCJIOBJICHHOCTH JIEKCUYECKHUX

IIPOLECCOB  JIMHTBUCTUYECKUMH U

HKCTPATMHTBUCTUYECKUMU (haKTOPaAMHU.
5. I[MTPOTPAMMA JJUCIIAITJIMHBI
Tembl Bonpocsl TemMbl

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of lexicology.

The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic and
systemic aspects of studying the vocabulary of a language. Lexicography and its main
problems. Types of dictionaries, their characteristics.

Tema 2.

Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and distinctive
features. The word as the basic unit of language. The main problems of the word theory:
definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem; morphological and
semantic integrity. Properties of the word. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main factors of the semantic complexity of
the word. Lexical vs grammatical meaning. Components of lexical meaning: denotative
and connotative. Types of connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes.
Componential analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning
and its motivation: phonetic, morphological, semantic.

Tema 3.

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as a
phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a polysemantic
word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The semantic relations
between variants of the word-meaning. Different levels of the analysis of a
polysemantic word. The problem of semantic change. Extralinguistic causes of
semantic change (paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism
(nature) of semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tewma 4.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a
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phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination. Different approaches
to the classification of phraseological units — A.I. Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s,
A.V. Kunin’s.

Tema 5.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words —
synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy.
The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English. Classification of
synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A synonymic set, a
synonymic dominant. Lexical variants and paronyms. Antonymic relations in Modern
English as the manifestation of semantic polarity of words. Definition of antonyms.
Classification of antonyms: absolute, derivational; gradable, absolute; antonyms proper
and complementary ones. Conversives, their distinctive features and their relation to
antonyms. The problem of regional variability of English. Standard English versus
local dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 6.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the
foreign element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English.
The international fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

Tema 7.

The morphological structure of English words. Major ways of word-formation in
English. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their semantics.
Word-composition. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of compounds.
Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical semantic
relations between conversion pairs. Shortening of words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.

6.1.

6. CTPYKTVYPA U COAEPXAHUNE TUCHUITIJIMHBI

dopma o0yueHus — ogHasi, Kypc — 3, ceMecTp — 5

HaumenoBanus pasaciioB U TCM

KonmuecTBo yacoB
Jleku. | Jlab6op. | Ilpakr. | CPC | Bcero

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline.
The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with
phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic
and systemic aspects of studying the
vocabulary of a language. Lexicography and
its main problems. Types of dictionaries, their
characteristics.

14

Tema 2. Types of lexical units constituting the
vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit
of language. The main problems of the word
theory: definition; the size-of-unit problem;
the identity-of-unit problem; morphological
and semantic integrity. Properties of the word.
The problem of the word-meaning. Different
approaches to its definition. The main factors
of the semantic complexity of the word.

17




Lexical vs grammatical meaning. Components
of lexical meaning: denotative and
connotative.  Types of  connotations:
expressive, emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate semantic unit.
The word meaning as a set of semes.
Componential analysis as a method of
describing the word-meaning. Word-meaning
and its motivation: phonetic, morphological,
semantic.

Tema 3. Polysemy as a historically bound
process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word
as a hierarchical set of its lexico-semantic
variants. The semantic relations between
variants of the word-meaning. Different levels
of the analysis of a polysemantic word. The
problem of semantic change. Extralinguistic
causes of semantic change (paradigmatically
and syntagmatically dependent). Mechanism
(nature) of semantic change. Semantic change
based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the
association based on the contiguity -
metonymy. Results of semantic change within
a) the denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening; generalization vs
specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

10

17

Tema 4. Phraseological units, their structural
and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable
points. ~ The  difference  between a
phraseological unit and a) a word and b) a free
word-combination. Different approaches to the
classification of phraseological units — A.l.
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V.
Kunin’s.

15

Tema 5. Paradigmatic relations within the
English vocabulary. Semantic similarity of
words — synonymy. Traditional definition of
synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic
opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of
synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical
variants and paronyms. Antonymic relations in
Modern English as the manifestation of
semantic polarity of words. Definition of
antonyms.  Classification of antonyms:

15




absolute, derivational; gradable, absolute;
antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their
relation to antonyms. The problem of regional
variability of English. Standard English versus
local dialects. British English versus American
English. Canadian, Australian, Indian variants.

Tema 6. Etymological survey of the English
vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing
into English; types of assimilation. The role
of the foreign element in the English
vocabulary. The main layers of borrowings in
English. The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

12

Tema 7. The morphological structure of
English words. Major ways of word-formation
in English. Affixation. Prefixal and suffixal
derivation.  Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics. Word-
composition.  Phonetic and  graphical
inseparability. Meaning of compounds.
Conversion, its essence and definition.
Different  approaches to  conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns.
Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs.
Shortening of words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.

10

18

BCEI'O 3A KYPC

34

17

57

108

7. OLIEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) JUIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

YCIIEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMNA

7.1.  KoHTpoibHBIE BOIIPOCH!

1. Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance.
Branches of Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection
with adjacent disciplines.

3. The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the
vocabulary system.

4. The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

5. The problem of the word meaning, different approaches to its definition.

6. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

7. Connotational component of word meaning. Types of connotations.

8. Stylistic stratification of English vocabulary.

9. Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.




10.
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The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among

the components of the word meaning.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Componential analysis as a method of describing a word meaning.

Polysemy and context. Types of Context.

Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

Sources of homonymy in English.

Classification of English homonyms.

Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.
Semantic change resulting from the modification of the denotational component of

word meaning.

21.

Semantic change resulting from the modification of the connotational component

of word meaning.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

The traditional definition of synonymy and its criticism.

Sources of synonymy.

Euphemisms as a special source of synonymy.

Classification of synonyms.

Patterns of synonymic sets in Modern English.

Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.
Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability

and idiomaticity

29.
30.
31.
32.
33.
34.

The difference between phraseological units and free word-combinations.
Different classifications of phraseological units and their criteria.

Morphological structure of English words, types of morphemes.

Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

Conversion and the semantic relations between conversion pairs.
Word-composition (compounding), classification of compound words, the

historical development of English compounds, motivation of compound words.

35.
36.
37.
constituents.
38.
39.
40.

7.2.

Shortening of words (abbreviation)
Minor ways of word-formation.
Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international

Main types of English dictionaries.
Regional varieties of the English Vocabulary.
Problems of dictionary making.

TecToBbIie pabOTHI IO TUCITUTIIINHE:

1. Lexicology is a branch of linguistics dealing with ...

a) grammatical employment of linguistic units

b) various lexical means and stylistic devices

c) different properties of words and the vocabulary of a language

2. The association involved in the semantic change of the word shark in the sentence
‘People who need a place to live can often find themselves at the mercy of local property sharks’

is based on ..

a) metaphor

b) metonymy

3. The word globesity is a(n) ... .
a) shortening

b) blend



c) acronym

4. The word smoko meaning ‘a work break’ is used in ... .

a) Australian English

b) Canadian English

¢) Indian English

5. The lexical and grammatico-syntactical peculiarities of the text ‘The waiting is over.
your time has come. NIB. Nurses In Blue’ are typical of ... .

a) Advertising English

b) News Media English

c) Legal English

7.3.  Obpazern conepxkaHus HK3aMEHAIIMOHHOTO OHieTa
JloHenKuii rocy 1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET

@aKkynbTeT HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Kadenpa anrnuiickoit ¢punonoruu

[Tporpamma Beicuiero oopazoBanust  I[Iporpamma GakanaBpuata

Hanpasnenne noarotoBku 44.03.05 INemgaroruveckoe oOpa3zoBaHue (C ABYMS
npodUIIMU MOATOTOBKH)

[Tpoduiib NOATOTOBKU AHIINHACKUHN S3bIK U PYCCKUH SI3BIK

dopma 00yueHus Ounas

Cemectp [TsThiid

Jucuumimaa AHTIUHACKHAN SA3BIK: JICKCUKOJIOTHS

DK3aMeHannoHHEIN Omter Nel

Teoperuueckuii Bonpoc. Sources of synonymy.

Teopernueckuii Bompoc. Main types of English dictionaries.

3. IlpakTuueckoe 3aganue. Do the following practical assignment: explain the logical
association in the following groups of meanings for the same words. Define the type of
transference which takes place: the bridge across the river — the bridge of the nose, Ford
(proper name) — a Ford (card).

.

YTBepxIeHO Ha 3acenannu Kadeapbl aHTTMIUCKON (BUII0JIOTHH,

poTokos Ne OT «__ » 20 1.
3aBenyroumii kadeapoii becconosa O.JI.
DK3aMeHaTop OUO

8. PACIIPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYVUHAIOT OBYHAIOIIIUECA

OO6mras oleHKa 3HAaHWKM OOYYaIOIIUXCS MO JUCHUIUIMHE TpoBoautces 1o 100-6ammsHoM
IKAJIC COTJIACHO TAKUM KPUTEPHUSM, IPUBEICHHBIM B TabmuIe HIKe. OpraHu3aiuoHHO-y4IeOHast
pabota oOydJaromierocs B ayJAWTOPHUH OIICHUBACTCS HA OCHOBE TAaKWX KPHUTEPHUEB Kak
MOCENAeMOCTh 3aHATUHN, ayauTOpHas pabora (OTBETHI HA BONPOCHI, JOMOJHEHUS, YTOUHEHUS,
YCTHBIM W TMCBMEHHBINH KOHTPOJIb pa0OTHI CTYJIEHTOB B ayJUTOPHH); BHITIOJHEHNE 3aJaHUN JIJIs
CaMOCTOSITENILHOM pa0OThI; BBHITIOJIHEHUE MMMCBMEHHOTO TeCTa; pedepar.

8.1. Cewmectp 1

Conep:xaresibHbIE

Buna padorsl Banasl
MOIYJIH
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OpranuzannoHHO-y4eOHast paboTa CTyJICHTa B 20

. |CamocrostenpHas pabota 10
ConepxaTenbHbIN

Moayh 1 MopynbHast KOHTpOJIbHas paboTa 20

WuauBuayanbHas TBOpueckas paboTa 10

Hroro 60

IK3amMeH 40

OO0uuii uror 100

CooTtBeTcTBHE 0AJITIOB OIICHKC

Ornenka 1o naTHOaINIFHOM IIKaje

KomnunuectBo 6a11oB .

s 100 ECTS | Dxzamen, muddepeHmpoBaHHbIN 3auer
3a4eT
90-100 A OTJINYHO 3a4TCHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C Xopotto 3a4TEHO
70-74 D 3a4TEHO
60-69 E YJIOBJIETBOPUTEIHEHO aTTemHo
35-59 FX HE 3a4TEHO
0-34 F HEY/IOBJICTBOPHUTEIHHO e 3a9TOHO
Kpurepun oueHuBanust
Onenka TpeboBaHusl K OlIEHUBAHUIO
«OTJIMYHO» CTyeHT, pacKpbIBasi CMBICI BOIIPOCA, ICMOHCTPUPYET:

(90-100 6amoB) o

CBOOOJTHOE BIAJICHUE TEOPETUUYECKUM MAaTepUaIOM, BBICOKHH YPOBEHBb
JOTUYHOCTH M CBSI3HOCTH BBICKA3bIBaHUS, KOPPEKTHOE MCIIOJIb30BaHHE
JMHTBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTUH, YMEHUE apTyMEHTHPOBATH CBOIO TOUKY
3peHHs,  ONpeleNATh, CHCTEMaTU3UpOBATh U HHTEPIPETUPOBATH
KOHKPETHBIE S3bIKOBBIC SIBICHUS M (PAKTHI, CONPOBOXKAAs UX OOJBIINM
00BEMOM COOTBETCTBYIOLIUX PUMEPOB;

B (OHETHYECKH MPAaBUIBHOM pEYM CTYJIEHT KOPPEKTHO HCHOJb3yeT
IIMPOKUI Uana30H JEKCUYECKUX SI3bIKOBBIX CPEACTB U TpaMMaTHYeCKHe
KOHCTPYKLIUU JOCTATOYHOM CJIO)KHOCTH, JEMOHCTPHPYET COOII0ACHNE
HOPM CTHJIS HAYYHOTO U3JI0KEHHUS;

CTYIEHT JIEMOHCTPUPYET HAaBBIKM MCIOIb30BAaHUS COLMOKYJIBTYPHBIX
3HAHUM B COOTBETCTBUU C CUTYalMeil 00IIEeHus, HOJIHO ¥ TOYHO OTBEYATh Ha
BOIIPOCHI IK3aMEHATOPA.

«XOopouIo» CTy,I[eHT, pacKpbiBas CMBICJI BOIIpOCA, ICMOHCTPUPYCT:

(80-89 GaoB) o

XOpollee BIIAJEHUE TEOPETHUECKUM MaTepHajIOM, JOCTaTOYHBIM YPOBEHb
JOTMYHOCTH M CBSA3HOCTU BBICKAa3bIBAaHUS, B LEJIOM KOPPEKTHOE
UCIIOJIb30BaHUE JMHTBUCTUYECKOU TEPMHUHOJIOTHH, yMEHHE
apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHUS, ONPEIEsATh, CHCTEMATU3UPOBATh U
UHTEPIPETUPOBATh  KOHKPETHBIE  SI3BIKOBBIE  ABICHMA UM (DAKTHI,
COIIPOBOKAs UX JOCTATOYHBIM 00BEMOM COOTBETCTBYIOLINX PUMEPOB;

B PEUH CTy/AEHTa HaOII0IAI0TCSl HEKOTOPBIE MOTPEIIHOCTH WIH €TUHUYHbIE
OIIMOKYU B (DOHETHUECKOM, TPaMMaTHUYECKOM U JIEKCHUYECKOM O(QOPMIICHUU
BBICKa3bIBaHUIl; MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT WM HE3HAUUTENIbHBI OLIMOKH,
HapylIaoIie KOMMYHHKAIIHIO;

CTYJEHT JEMOHCTPUPYET YMEHHME TOYHO OTBEYaTh Ha BOIPOCHI
9K3aMEeHaTopa, MEePeCcpOCUTh B Cilydyae HEMOHUMAaHUs BOIIPOCa.
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«XOPOIIIO»
(74-79 6amnoB)

CrtyneHT, pacKpbiBasi CMBICT BOTIPOCA, IEGMOHCTPUPYET:

JOCTaTOYHBI  ypPOBEHb OCMBICIEHHUS H3Y4YEHHOIO  TEOPETHUYECKOIO
MaTepuaia, BIaJeHUE TEPMHUHOJIOIMUECKUM amlapaToM Ha JOCTaTOYHOM
YPOBHE C HE3HAUUTEIbHBIM KOJUYECTBOM OIIMOOK, YMEHHE JIOIMYHO
ONpPEACIATh SA3BIKOBBIE SIBJICHUS, WUIIOCTPUPYS UX COOTBETCTBYIOLIMMU
IpUMepamu;

B p€YH CTYy/I€HTa HA0JII01al0TCS HE3HAUNTEIbHbBIE OIINOKU B (JOHETUUECKOM,
rpaMMaTUYeCKOM M JIEKCHYECKOM O(OPMIICHUH BBICKAa3bIBAaHHIA;

CTYJEHT JJIEMOHCTPUPYET YMEHHUE B 1I€JIOM KOPPEKTHO OTBEUATh HA BOIPOCHI
9K3aMEHaTopa, MePeCcpOCUTh B Cilydyae HEMOHUMMAaHUs BOIIPOCa.

«yIOBJIETBOPUTE
JILHOY
(70-75 GamnnoB)

CrtyneHT, pacKpbiBasi CMBICT BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

[IOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS TEOPETUYECKOrO0 MaTepuana, HU3KUH YPOBEHb
JOTUYHOCTH U CBA3HOCTU BBICKA3bIBAHUSA, OIPAHUYECHHOE BIAJCHUE
TEPMHHOJIOTHYECKUM  alapaToM, HEJOCTaTOYHOE yMEHHe 0000marh
A3bIKOBBIE SIBJIEHHS U (DAKThI, CONPOBOXKJAAs HX COOTBETCTBYIOLUIMMHU
IpUMepamMu; 3aTpyJHEHUS B apryMEHTAllUd CBOEW TOYKM 3pEHUs,
000CHOBaHHOM H3JIOKEHUH CBOUX MBbICIEH, (hOpMYIUPOBKE BHIBOJIOB

peub CTyJeHTa XapakTepu3yercsi OOJIBIIMM KOJINYECTBOM (DOHETUUECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCHUECKHUX OLINOO0K;

CTYACHT JaeT HENOJHBIH W / WIM HETOYHBIH OTBET Ha BOIPOCHI
9K3aMEHATOPA.

«yIOBJIETBOPHUTE
JBHO»
(60-69 GamnoB)

CrtyneHT, pacKpbIBasi CMBICT BOTIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

HEIOJIHOE M TIOBEPXHOCTHOE YCBOCHHME  TEOPETHUYECKOr0 Marepuaia,
HEKOPPEKTHOE BJIAJCHUE TEPMHUHOJOTMYECKUM aIlapaToM, 3HAYUTEIIbHBIC
3aTpy/HEHUs B apryMEHTallMd CBOEH TOYKH 3peHHs, OOOCHOBAaHHOM
U3JI0)KEHUU CBOMX MBICJIEH, (POPMYITHPOBKE BHIBOJIOB;

peub CTyIeHTa XapaKTepu3yeTcs HHU3KUM YPOBHEM CGHOPMHUPOBAHHOCTH
A3BIKOBBIX HAaBBIKOB;

CTYACHT JaeT HeNOJHbI M / WIM HETOYHBIH OTBET Ha BOIPOCHI
DK3aMEHATOpa, WCIBITBIBACT 3aTPYJHECHHs B IIOHMMAaHUU BOIIPOCOB
JK3aMEHATOpa, HE MOXET IIEPECIPOCUTh DSK3aMEHaTopa B Cllydae
HEIIOHMMAaHUs BOIIPOCA.

«HCYHOOBJICTBOP
HUTCIBHO»

(35-59 6ammoB)

CryneHT, packpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

[IOJIHO€ HE3HAaHUE TEOPETHUYECKOr0 Marepuaya, OTCYTCTBUE YMEHUs
ONEPUPOBATH OCHOBHBIM TEPMHUHOJIOTMYECKHUM amnmnapaTroM, MOATBEPKAATh
MaTepHual MpuMepaMH, HeCIIOCOOHOCTh JaTh YJIOBIETBOPHUTEIbHBIN OTBET
Ha JIONOJIHUTEIBHBI BOIPOC 3K3aMEHATOpa M MEpPECHPOCHUTh B CIIydae
HEIIOHUMAaHUs BOIIPOCa;

OTBET COMBYMBBIN, HEJIOTWYHBIM, CTYICHT HCIIOJIb3YeT YHPOILEHHBIE I10
COJIEP’KaHUIO U HEKOPPEKTHBIE 10 0(OPMIICHHIO BhICKA3bIBAHMSL.

«HEYIOBJIETBOD
UTEITHLHOY
(0-34 6aytoB)

CryneHT, packpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

IIOJIHOE HE3HAaHUE TEOPETHYECKOr0 MaTepuaya, OTCYTCTBUE YMEHUs
OIEPUPOBATH OCHOBHBIM TEPMUHOJIOTMYECKUM aImapaTroM, IOATBEPKAATh
MaTepuai MpuMepaMu, HECIIOCOOHOCTh /1aTh YJOBJIETBOPUTEIbHBIN OTBET
Ha HaBOJALIMK BONPOC DJK3aMEHAaTOpa M IMEPECIHPOCUTH B ClIydae
HEITIOHUMAaHUs BOIIPOCa;

OTBET COMBYMBBIN, HEJIOTMYHBINA, CTYJEHT MCIIOJNB3YET AJIEMEHTapHbIE 1O
COJICPKAHUIO U HEKOPPEKTHBIE 10 0()OPMIICHUIO BBICKA3bIBAHUSL.
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9. OBECIIEYEHUME OBPA30BATEJIBHOI'O [TPOLIECCA UJIA JIUL C
OI'PAHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTAMMU 3JOPOBbBA 1 MTHBAJIN/10OB

B xone peanu3zanuy TUCIHUIUTMHBI UCTIOIB3YIOTCS CIIEAYIONINE TOTIOJHUTEIFHBIE METOIBI
00yueHHsI, TEKYIIEro KOHTPOJIS YyCIEeBaeMOCTH U MPOMEXYTOUHOM aTTecTalMy 00yJaromuxcs B
3aBHCUMOCTH OT UX MHAMBHUAYAIbHBIX OCOOEHHOCTEH!

1) IUTSL CHIENBIX U CIIA00BUIALIINX

— JeKIH 0(hOPMIISIFOTCS B BHJIE SJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO
KOMITbIOTEpA CO CHEIMATU3UPOBAHHBIM ITPOrPaMMHBIM 00€CIIeUeHUEM;

— JUIs  BBINIOJHEHWS  3aJaHWs TpU  HEOOXOAWMOCTH  IPEIOCTAaBIISACTCS
YBEJIMYMBAIOLIEE YCTPOUCTBO; BOSMOXKHO TAaK)KE€ MCIOJIb30BAaHUE COOCTBEHHBIX YBEIMUMBAIOIIUX
YCTPOWCTB;

— MUCbMEHHBIE 3a7jaHusl O(POPMIIIOTCS YBEIMYEHHBIM IIPUPTOM.

2) IUTSL TIIYXHX | CITa00CITBIIIAIINX

— JEKIMHU OQOPMIISIOTCS B BUJIE 3JIEKTPOHHOT'O JJOKYMEHTA;

— MTUCHMEHHBIC 33aHNUs BBITTOJHSIIOTCS HA KOMITBIOTEPE B IUCBMEHHOHU (opMme;

— 9K3aMeH TPOBOJUTCA B IUCHBMEHHOM (oOpMe Ha KOMIBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBesieHue B (hOpMe TECTHPOBAHMSI.

3) JUISL JIAL C HApyIIEHUSIMH OTIOPHO-JBUTATEJILHOTO anmapara:

— JeKIH 0(hOPMIISIFOTCS B BHJIE SJIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO
KOMITbIOTEpA CO CHEIMATU3UPOBAHHBIM ITPOrPaMMHBIM 00€CIIeUeHUEM;

- MUCHMEHHBIC 33JaHNUS BBIITOHIIOTCS HA KOMITBIOTEPE;

— 9K3aMeH MTPOBOJIUTCS B YCTHON (JOpME WIIM BBITIOJIHSETCS B MMCBbMEHHOM (hopme Ha
KOMITBIOTEPE.

ITpu HEOOXOIMMOCTH MTpelyCMaTPUBACTCS YBEIIMUEHUE BPEMEHHU IS IOATOTOBKU OTBETA.

[Mponienypa  mpoBeleHHsST  TMPOMEXKYTOYHOW  aTTecTaliiil Ui OOyYaromIuxcs
YCTAHABIMBAaETCS C Y4YETOM HMX HMHIMBUAYAIBHBIX TCHUXO(U3UYECKHMX OCOOEHHOCTEH.
[TpomesxyTOoUHas aTTECTAIUS MOKET TIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

[IpoBenenue mpoueaypbl OLEHMBAHUS PE3yJbTAaTOB OOyueHHs] [JOIMycKaeTrcs ¢
UCTIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaeTcs AOCTYN K MHPOPMALMOHHBIM U OMOIHOrpadMuecKuM pecypcaMm B CETH
WnTepHer st kaxkzaoro oOywaromierocss B ¢opMmax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSM HX
3JI0POBbS U BOCHIPUATHUS UH(DOPMAIIIH:

1) JUTSL CITETIBIX U CITA0O0BUISIINX

— B IIEYaTHOHM (opMe yBETUUEHHBIM MIpUdTOM;

— B (hopMe FIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

2) JUTS TITYXUX U CTIa00CIBIIIAIIIX:

— B I€UaTHOM opme;

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

3) 111 00yYaroIuXcs ¢ HApYLUIEHUsIMU OIIOPHO-/IBUraTeIbHOTO armapara:

— B IIEYaTHOH popme;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE YUEBHOI'O ITPOIUECCA

VYueOHble 3aHATHS TPoBOAATCA ['aBHOM Kopmyce yHuBepcutera (mip. ['ypoma, 6). Jlns
NpoBe/IeHUsT TabOpaTOPHBIX 3aHATHH TpeOyeTcs ayIuTopus, OOOpYyJOBaHHAs MEJIOBOM WU
MapKepHOH JTOCKOU, MyIbTUMEANINHBIN MPOEKTOP U SKPaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT y4eOHOMU MeOenn
JUIs CTyZIEHTOB, pabouee MecTo mpenonaBatens. Beixon B WHTepHET NpPOBOAHON WM C
ucnoss3oBanuem Wi-Fi.

Jnist caMOCTOSITENIbHOM pabOThl MCIONB3YIOTCS TEKCTOBBIE M 3JEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hay4Holi OMOMMOTEKM YHHMBEPCHTETa M JIPYTUX JJICKTPOHHBIX OWMONMMOTEYHBIX 0a3 JaHHBIX,
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y4eOHO-METOIMYECKOoe O00ecreueHue, MPeICTaBIeHHOe B CIEAYIOUIMX Y4eOHO-METOJHUECKUX
kabuHeTax [ maBHOTO KOpITyCa:

. MexdaxkynbreTckas yueOHasi KoMmbroTepHas jadopatopus Ne 1 (ayma. 906).
. MexdakynbreTckas yueOHas nmabopatopusi «KaOWHET HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)
(aym. 903).

[Tpu W3y4eHUW NUCHUIUIMHBI MPUMEHSIOTCS JJICKTPOHHOE OOYYCHHE W JUCTAHIIHOHHBIC
00pa3oBaTebHbIE TEXHOJIOTHUH.

C  wucnomp3oBaHHMEM  pecypcoB  MmIaTGOpMbl  TUCTAHIIMOHHOTO  00pazoBaHUs
OCYILECTBIISICTCA TEKYIIMA KOHTPOJIb 3HAHUW OOydYaromuxcsi Ha OCHOBE TECTUPOBAHUS U
MPOBEPKH PE3YJITATOB CAMOCTOSATEIBHOM PabOTHI.

11. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTEparypa

1. BecconoBa O.I., borateipéBa C.T. Jlekcukosorusi aHITIMHCKOro s3blka (pazneln
«CnoBoobOpazoBanuey). — Jloneuk: JlonHY, 2004. — 81 c. (1a anr:m. s13.)

2. becconora O.JI., borateipéBa C.T. XpectromaTusi MO IJIEKCHKOJIOTUU AHTIUHCKOTO
s3biKa (pazaen «CaoBooOpa3zoBaHuey) Il CAMOCTOSITEIBHON PabOThI CTYJICHTOB CIEIIUATBHOCTH
6.030500 «sI3bIk u nurepatypa (aHrauiickuii)». — Honeux: M3a-Bo JouHY, 2011. — 81 c. (Ha
aHTJIL. 513.)

3. 3pixoBa W.B. [IpakTHueckuii Kypc aHrUHCKOM Jekcukoiaoruu. — M.: Akagemus, 2008.
— 288 c.

4. Kapnosa O.M. Anrnuiickas nekcukorpadus. — M.: Akagemus, 2010. — 176 c.

5. Kynun A.B. Kypc ¢paseonorun coBpeMeHHOT0 aHTJIUHCKOTO si3bika. — M., 1996.

6. Meronuueckrue peKOMEHIAIMK K IPOBEACHUIO PAKTUUYECKUX 3aHATUN U OpraHNu3aluu
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI CTYACHTOB MO AUCHUIUTAHE "JICKCUKOIOTHS aHTIIMHACKOTO s3bIKA" M1t
HanpasieHudl noaroroBku 45.03.01 "®unonorusa" n 45.03.02 "Jlunrsuctuka" [DIEKTpOHHBIN
pecypce] / [cocT. O. JI. becconora]; 'OY BIIO "Jloneukwuit Ham. yH-T". — Jonemnk: I'OY BIIO
"HouHY", 2017. - Onexrponnsle nanubie (1 daiin).

7. Arnold 1.V. The English Word. — M., 1986.

11.2. JlomonHHUTEIBHAS IUTEPATYpa

1. ApGekona T.U. Jlekcukomnorus anrnuiickoro si3bika (IIpaktuueckuit kype). — M., 1977.

2. I'bummanu H.b. CoBpemeHHbIH aHTIMCKHI S3bIK. JIekcukonorus. — M.: U3n-Bo MI'Y,
2000. - 221 c.

3. MemnukoBa 3.M. [TpakTHKyM IO IEKCUKOJIOTHH aHTIUICKOTO s3bIKa. — M., 1978.

4. MemukoB O./1. CnoBooOpa3oBaHHe COBPEMEHHOTO aHTTIMICKOTO si3bIka. — M., 1985.

5. llapes II.B. IlpogykTuBHOE WMEHHOE CJIOBOOOpa30BaHME B COBPEMEHHOM
AHTJIMHUCKOM sI3bIKE. — M., 1984,

6. Yeitd V.JI. 3nauenue u cTpykrypa ciaora. — M.: JIubpokom, 2009. — 430 c.

7. Hlseituep A..JIureparypusiii 361k B CIHIA 1 B Aurnuu. M., 1986.

8. Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology. — M., 1999.

9. Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge: CUP, 1983.

10. Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English language. — London: Macmillan,
1993. - 190 p.

11. Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor & Francis Group, 2010. —
580 p.

12.  Carter, R. Vocabulary. London - New York: Routledge. 1998.

13.  Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and Applications. — Oxford: OUP,
2001

14.  Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge
UP, 2011.
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15.  Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern
English Lexicology. — M., 1975.

16.  Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14 / Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17.  Hartmann-Reinhard R. K. Interlingual lexicography. — Tiibingen: Niemeyer, 2007.

18.  Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971.

19.  Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of Meaning. — Oxford, 2000.
—325p.

20.  Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague: Mouton. 1971.

12. NHOPOPMAIIMOHHBIE PECYPCBI

1. Hauuonanbhasi 3JIEKTPOHHASs O0udbIMoTeKA (HOB): dbenepanbHas
rocyaapctBeHHas uHpopmarmonHas cuctema /| MunnctepctBo Kynbryper P®; Poccuiickast
rocyaapctBeHHas oubimoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mata obpateHus:
01.09.2023). — PexuM goctymna: cBOOOIHBIN, moanucka. HeoOXxoqiuma yCcTaHOBKA TPOTPAMMHOTO
oOecrnieueHus. — TeKCT: AIEKTPOHHbIN.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snektponHas 6ubnuoteka: caiit. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mara oo6pamenus: 01.09.2023). — Pexum moctyma: ajisi aBTOPHU30B.
[oJIb30BaTeNed. —TeKCT: JIIEKTPOHHBIM.

3. Hayunast snextponHass Oubnmuoreka «KubepJlenmHka»: caiit / Accommamnus
«OtkpeiTas Hayka». — MockBa, 2014. — URL: https://cyberleninka.ru/. — Pexxum nocryma:
CBOOOAHBIN. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIH.

4. DNeKTpOHHO-OMOIMOTeYHAs cucremMa «Jlanby: [caiiT]. — URL:
https://e.lanbook.com (mata oOpamenus: 01.09.2023). — Pexum jgoctyma: JUisi aBTOPHU30B.
nosib3oBaTene. — TeKCT: 3JIeKTPOHHBIM.

o. IBC Opaiit: snekTpoHHast OubnnoTeyHas cucrema: caT. — Mocksa, 2013. —
URL.: https://biblio-online.ru (mata oopamenus: 01.09.2023). — Pexxum goctyna: isi aBTOPU30B.
MIOJIb30BaTENE. — TEKCT: AJEKTPOHHBIMN.

6. DJ1eKTpOoHHO-0u0HoTeuHas cucrema [Joul'Y: caiit / ®I'BOY BO «lonl'Y». —
Homnerk, 2016. — URL: http://library.donnu.ru/ (mata oopamenus: 01.09.2023). — Pexxum goctymna:
cBOOOHBIN. — TeKCT: NEeKTPOHHBIH.

7. JJeKTpoHHBIH KkaTajgor Hayunoit o6ubnmorexku oul'V: pazgen caiita / Hb
Joul'Y. — Tekcr: snexrponnsiii / OBC Joul'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mata obpamenust: 01.09.2023). — Pexxum gocTyna: MOUMCK CBOOOTHBIN, SJIEKTPOHHBIC JOKYMEHTHI
— 11 mosk3oBaTeneit Jonl'Y.

8. Duexktpounblii apxuB Joul'Y: pazgen caitta/ Hb {onl'Y. — TekcT: 21eKTpOHHBIN
// OBC louI'Y: caitr. — URL: http://repo.donnu.ru/ (nara oopamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTIa: CBOOO/THBIN.

13.  ITPO'PAMMHOE OBECITIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (kopnopatusnas nuuen3ust JJoul'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (koprnopatusHas muuen3us Joul'Y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (yiunien3ust mporpammbl Dream Spark juist BeICIIMX y4eOHBIX
3aBeJICHUN)

4. AntuBupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (nmmen3un GPL, Apache,
BSD a5t cB0O60JHOrO MPOrpaMMHOTO 0OECTICYSHHUS ).
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